Ak

A
1_{1)_Cuslomer Invoice Address (2)_Remarks DEENERY EDTE '
Magna PT S.p.A Our ID number: ) No.
Via def Clclamini 4 DEB813637771 5351015
70026 Modugno (Bari) Your ID no.... (4) Date
ITALIEN |T04886850728 28.02.20
{5) Supplier (6}  Freight {7) De[[veq]f {really} Invoice
. pald unpatd Rallroad cgr  |Canier ) No.
gi:ta?;(? gﬂi%?‘i I J i Frelght go ds-[!_nreimvehicle B
Emdener Str. E:‘"e“ suics
50735 Koin e (5) Date
Post
T Vor R 911 Vour Orde NoJ07E 175 Adatond Detals TVe] Cur Depariment T e aa T T4 OF A TG,
413 550003915602 G. Lamanna
22.01.20
T Shpmen et Eiweds | (Z]) Packing C 7] s & Total Weightkg g
Collection EX look grass et
W X below 20001014 851 794
25 Shipping Address RE
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), ITALIEN 17551
(27 (29) Descriplion 3 {40 C Remarks
pay| B8 Pl 3 iy . duy | um e O TR
1] 251.1.1082.80 484 |pc
25,5.00611.01 Speed Gear 1st (index b)
Gelrag Radsalz 251
Container 1MMagnumbox TBA - 501742 484 ipc
Batch number 198182 H
SolsZol 074
et HANEANAGEL sxl
- AOCERT L IONE MERCE
Quantits dichiaratis: & @ L
Quantita affettival
Tipo lmballaggic: (
Quantitd imballiz . ) @
Conformita alle sqhede imballo: ﬂ -
Data confrdfio: 2% oL\Ze
Firma
b5 {42)  Goods Invrards Remarks 43 Quantity Check {44] _Quahty Check (45} Recelver 145} Involce Check
INaner
No.




3T

(10) Forwarder ID (4V)

Hii

T

“ »
i ‘;; 3 § !
‘) ; !.‘ "_:.- 1 ; 1l :“»"" s:._‘; % ..‘ " e o _'.{- A ik By
1)} Senderkendor 2) Vendor o, 91014398 % 3 Frelght ordernumber
Cotarko GmbH -
- Emdener Sr. 4) Sentter nuraber at the fortrarding agent 1
50735 Kéln N
VAT IDNo: DE813637771 FREIGHT ORDER
5 LnadiE;poinl b) Date 28.02.20 7) Relation number
; F
6 Stpmentewmber 1043146 %) Farviarding ogent 19) ?g':nmw
14) Reclpient 12) Customerrumber 30067 . Abholung
‘Magna PT S.p.A Abholung
Via dei Ciclamini 4
_ 70026 Modugno (Bari)
ITALIEN Telephone Fax
VAT |DNo: IT04886850728 . 1) Cargummre:vfraght!fsimnber
14) Deliverylonloadingpoint. 17991 »" i S s : arn! wod 3
Magna PT S.p.A EXW
Plant Modugno
Via die Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) wo =
ITALIEN - 16} Recaipt date 17) Recelpt lime
18} Marking and na..dlivesy note po. 19) Number | 20) Packaging 21) | 22) Contenls 23) Tagweight | 24) Gross welght
SF inkg Inkg
5351015 1 | Magnumbox 1 | Forged Paris - machine 57 851
d 25) 2} m )
Total number 1 Velumecdmioading melers Tota! 57 851
5] Dinghiois pools Gmiieatn 30) Dangerous goods deseipion
31) Prepayment of charges 32} laveleed value of goods for SLVS 33} Valua of transpartation insurance 34) Seqder cash on delivery
2.386 1o cover dso
& — e ~ —— R e P
g 35) Enctosures mardanmher gustomar 37) Account 2ssignement
§ , 38 Means oftansport number GROSS 4
s 30) Truck code -
% * 40 Shipping ype HGV (Subcontractor) A1) Seilsment key
g “.. 47} Acknowledgement of recelpt (rom ship-o perty)
& Abeve delivery received complelely and infact
5
:
4 43) curd'mau?r;‘r’ I ﬂ by the dnver
EQE
2 Date Timo sigﬂattn . Company stamplsignatura
T i 3 R “ = , v 44.] Thedslwym[alns T Of wichiViere Swapped, s 46) Fi Send ! =T
e Atege:!'ei'uﬂsﬂ}'d{ﬂﬂ lﬁﬁﬂgﬁ%ﬂiﬁgﬁmmmn o N A . S BB . o, Edodlls w? V:;;d:: o
8 ] 5 ~. -c E‘urusﬂra pal oo, Emmnat corw .

[

{13) Cargo manifest no. {3K)

AN




y Rubriken missen vom Frachtfihrer ausgefiilit werden.

The spaces framad with heavy lines must filled in by the carner.

Linlen

e

Rubryki ciwiedzione Uustymi linlami wypeinla przewoinik
Die mit fett }

19420+ 22

ainschirasslich
including and

wigcznle oraz

1-15

fa pod odp

Auszufilllen unter der Varantwortung dos Absenders

To be completed on the sendar's cesponsibility

Do wypel

I I AR TETRTT S T I Kb R I s e e AT TR (T R e s

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender (name, address, country)

Gross Brandenburg GmbH
Stuttgarter Str. 23
44772 Brandenburg a.4.H,
Te). 03381/21114-0 Fax 2111427

MIEDZYNARODOWY SAMOCHCDOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT

Ninlglszy przevi6z podiega p mowie mi j przewozu
drogowego lowardw (CMR) bez mgledu na lakaknlw!nk przenlwnqldauzulq
Diese Beftrderung unterlsgt trotz ainar gegen- This carriage {5 subject notwithstanding any
iamgen Abmachung den Bestimmungen des davse to the contrary, ta the Convention on
Ober den Bel&rd the Coniract for the Intemational Carmiags of
hr (CMR)

Irrl Tnter " goods by road (CMA)

.

Qdblorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Consignee (name, address, cour};ry) ; J ? ]
—
o

N F E(..Wﬂ !’[

Przeweinlk (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 6 FrachliGhrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier {name, address, country)

STP Sp.z0.0.Spk §F pm
Rzedowice 8
32-210 Ksigz Wielki —

NIP: 659-154-78-44, REGON: 369294322

VAre 25a o

Misjsce przeznaczenia (miejscowos6, kra])
3 Auslisferungsort des Gutes {Ort, Land)
ace of d:?‘very of the goods (place, country)

s
.!? ' RPN ’ulji.”jﬁ"f

Kalejni przewaznlcy {(nazwiska lub nazwa, adres, kra])
1 7 Nachfolgende Frachifhrer (Nams, Anschrift, Land)
Successive carriers (Name, addrass, country)

4 Miejsce i data z.a:jadowanla (miejscowosé, kraj, data)
Ot und Tag der Ubernahme das Gutes (Ort, Land, Datum
Place and date taking over the goods (planeﬁpmgﬂ ntidenhum GmbH

Stuttgarter Str. 23
” /‘ - L/ ? } ;j 7 o a
= " Tl 03381/21114-0 Fax 2111427

44772 Brandenburg a. d.H.
Zalaczone dokumenty

Zastrzezenia | uwagl przewoZnika
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiihrer
Carriar's reservalions and observations

Mo

MQIEMOY

Zagudo "yak

+ wmireen . oepod Azaeu 'y

*Aue j) ' 18}}3] AU PUL JOGINU O] "SSEID By JO Sienansed BUE UWIMGS BY) JO SUJ I1S¥] BY] UOUO[RILIAD ejqisSed Bl Sapsaq 'uojuBw Spoal snoJsUEp jo aSRD Ul 0

memsiang Jap sogajuauaqaﬁaq Bog 161517 eip ‘esse(y eip :usqeBnzue yugny Jep 8ju] usine| Jap jne ‘funbupyoseg usjenjuaas Jep Jessne 'is| WinG veypueeh teg o

Przowoine zap!amnalimilcanlage paid
Przowoine ni 12/ Unfrei/Carnaga torward

Beigeftigte Dokumente
Documents attached
Cachy § numary Todd sztuk Sposdb opekowania Rodza] towaru Numer statystyczny Waga brutto w kg Objetodé w m3
Knnnzelchen und Nammam Anzahi der Packsticke Ant der Varpackung Bozelchaung des Gules 1 0 Staustiknummer 1 1 Bruttogewlicht in kg 1 2 Umfang m3
Number of packages Method of packing Nature of the goods -~ Staiistical number- — == Groos welght in kg Valuma in m3
r_? 7{/ 5 i
T ; B e b T !
- P } | i rzo= g
\ : : i
== 5 -
. T 1 Lo P : ¥
] P ' { b
3 S 1 .
™ | l I |
TG T VU ky i
Klasa Liczba Litera W S, = z
Kiasse Zitter Buchstabe (ADR*) "
Class Mumber Letter el o s = " = A R
Instrukcje nadawey, T R I e O Postznowlenla specjaine. . _.__  _ 5 smmnne e
1 3 Anwelsungon da&}\blandnrs 1 9 Besondare Verginbarungean R
Sendar's Instructions R e e . Spaclai agreements 5 -
N SE
s -
A e E Tapizcen Nagavica Ta
i 2 Zu zehlen vorm Absender Wﬁkg‘a‘u:;:\ln&lwng Empfénger
& To be pald by Santlar ey Cansignea
Przewoine/Fracht
{Carriage charg
'B_amiaka!yl Ermassigungen
£
Saldo/Zuschiaga/
Balance
nopfatyJ Nabangebﬁhran
'knsz{ dodatiowe
1 4 Postun : T J'Suns:;r;asl
T UngasanwRIsunge|
Instniciion ae t payamant for confage Unezmaczania
Razem/Gesamisumme

J/Total to be paid

2 Systawiono w dnia

Ausgefertigt in am
Established In on .
\

1 5 Zaptala/ROckerstattuung/Cash on deliver

P"’H Lol e U B L)

Cross Brandenbutd GmbH Rzedowice 8

Stuttgarter 5ir. 23
172 Brandenburg ‘d

14-0 Fa 14
Podpls | stombel na@j
Unierag) fit-ugd Ste asA send

Signafiire nfamn of tha sendar

Podplu i stempel pczawc:tnika

22 - ‘
/ / / £ /f( / /V STP Sp.z0.0. Spk. G TP -E G
39210 Kotz Wik —J—— | "

NIP: 659-1 54-78-44, REGON: 369994322
B

T >
Unterschrift und Stémpel das Frachitihrérs
Signature and stamp of tha carder

L\« 1 “Pizasylie girzy
IGoods mekmd

iy 08l Ciciziran, 23
M.Ia;acr!wésd‘ i 203

%Pp'l Sténfpel SBlorgh™ v <
ntersehiiit Und Sleropat ds‘Ern;i!gng'
37 S[ﬁﬁaiu’mandslarap.cfm bposignge

Wazor GMR/IRUJ Poiska 2 1876 dia e

itére zoslaly dokonane przoz

1%
o T Do T e © rurauuum




